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2. CONTRIBUTII LA ROTACISM

La Motii din SeArisoara

In Iu lie 1935, am anchetat cu chestionarul d esv o lt a t i)
comuna ScArisoara din Tara Motilor. In volumele precedente ale
<( Dacoromaniei )) 2), colegul Sever Pop ne-a dat observatiile ce le-a
fácut privitoare la rotacism in comunele motesti Avram Iancu (Vi-
dra-de-Sus) si Arieseni.

In cele ce urmeazA voiu incerca sà dau o imagine a stadiului in
care se gAseste astAzi rotacismul la Moti dupä cele observate de mine.

Se stie cA, in opozitie cu ancheta no r mall care studiazI
graiul unui singur subiect dintr'o localitate data, ancheta desvo 1-
t ata recurge la mkturia mai multor informatori din acelasi sat 3).
Fireste, si in ScArisoara, am notat graiul mai multor martori. Marä
de aceasta, am avut ocazia sa." notez diferite forme auzite in cursul
conversatiei cu numerosi martori ocazionali.

Intaia formA rotacizatä am auzit-o in momentul când am co-
borit din trdsura la primkia comunei Scarisoara, cAtunul Garda-
de-Sus, anume pdrd* <4p AnA # si pdr la* 4). Mai tkziu am constatat
cA aceste douà forme sunt generale la Scarisoara.

In drum spre casa de adApost a Touring-Clubului României de
la D'etariu 5), am notat dela un bkbat tank falsa regresie mazini*
« fasole *, cu i subliniat, ceea ce inseamnd ca I-am auzit lamurit,
si cu o linie ondulatà sub -n', semnul cA nu eram sigur dacA eram
in prezenta unui n nepalatal si unui i final redus, sau a unui n pa-
latal si a unui i final normal. Cum subiectul pronuntase si ateva
forme articulate ca in limba literard cu -ul 6), mi-am zis ca at At i

1) Vezi DR. VII, p. 55, nota I.
2) Vezi DR. VI, P. 393 si VII, p. 181-284.
3) Vezi DR. VI, p. 511.
1) Asteriscul asezat dup'S o formá dialectala inseamng &á a fost auzita dela

un informator ocazional. Aici doi barbati tineri.
5) Renumitul Ghecar dela Scárisoara.
2) In cursul anchetei m'am convins repede c'd pAstrarea lui -/ final al arti-

colului este Inca unul din arhaismele care caracterizeaza graiul Motilor. Dau
alci ateva forme auzite dela un loSietel de 1 i ani, informatorul al II-lea (notez
cS, la ScArisoara, in pozitie finalS absolutfi, se aude vechiul -u final ca un u redus
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150 E. PETROVICI

dupà z, cat i n nepalatal inaintea unui e sau i se datoresc influentei
scoalei. $tiatn anume cà colegul Pop a notat la Arieseni md4i,10);
de asemenea constatasem ca la Scdrisoara, ca aproape in intreg Ar-
dealul, dentalele se palatalizeaza urmate de e, i. Si la casa de adapost
am auzit dela un padurar mazin(A)e* 2). Silabele -in(91)e le-am su-
bliniat cu o linie ondulata; nu eram sigur daca auzisem de fapt un
sunet intermediar intre it Si sau era un n sau i distincte. i aici
credeam ca lipsa palatalizarii totale a lui n urmat de e se datoreste
influentei literare. Vom vedea mai jos ca forma din Scdrisoara e
cea cu n nepalatalizat.

La casa de adapost dela Ghetar 3) am procedat la alegerea infor-
matorului. L-am ales pe Gliga Pasca de 8o de ani, abatandu-md
astfel dela obiceiul de a evita informatorii mai batrani de 6o de ani.
Aici insd am cautat dinadins unul mai in varsta in speranta unei
bogate recolte de rotacisme. Cu toate ca este destul de inaintat in
varsta, Gliga Pasca, ca de altfel toti barbatii din Scarisoara, nu mai
vorbeste graiul traditional al Motilor. Din calatoriile lui de o vieatà
intreaga prin tot Nordul Ardealului, la Ldpuful, la Zdldv, la Sumléit,
la Cariii, la Sdgmari, Baia Marie, Baia Sprite s'a ales cu un graiu
impestritat, deosebit in multe privinte de graiul femeilor care au
pastrat mult mai bine caracterele graiului motesc. Pe deasupra
dantura ii este foarte defectuoasà, deci pronuntarea neclara. Din
cauza pronuntarii nelamurite, abia lucrând cu al doilea subiect am
descoperit o particularitate importanta a graiului Motilor in lega-
tura cu rotacismul. Dela informatorul I (Gliga Pasca) am notat

si atonic (notat u), sau ateodatà i ca un u silabic mult-putin tonic): Cotu/u
(u final afonic), pumnulu, surdulu (u final pe jumatate tonic), d'efitulu, umdrulu,
plaulu (4botul porcului », albusulu, gdlbdnusulu, cocoplu (cele patru cuvinte din
urma au fost afonice spre sffirsit astfel incat -ulu se auzea numai soptit), clontulu
(u final pe jurnatate fonic) i ciocul (cocosului) », etc., etc. Forme asemfinatoare
a notat si D. *andru in Bulletin Linguistique, II, p. 207.

Vezi DR. VI, p. 393.
2) In manuscris am notat un it deasupra lui n ceea ce inseamnl ca am auzit

un sunet intermediar intre n i it. Din motive tipografice semnul care in manu-
scris era deasupra 1-am trecut in parantez6 dupà semnul de desupt.

3) 2.200 m. altitudine deasupra nivelului marii. La distante de ate 200 M.,
1/2 km., i km. in jurul casei de adApost, la inalcimi si mai man, sunt numeroase

(4cAtunuri > numite de obiceiu dupà familia care e cea mai numeroasá
in i cring ». Astfel la Pdseest't aproape toti au numele de familie Patna.

Il

si

9

criiigurt
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CONTRIBUTII LA ROTACISM 151

totusi douà cazuri de rotacism: e()ineapdru I'), pl. gingpiri I, si
palein(r)u 1').

A doua zi trebuia sa continuiu ancheta cu o femeie care statea
la o distanta destul de mare de casa de adapost. In asteptarea ei am
intrat in vorba' cu un baietel de xi ani care in vieata lui n'a vazut
nici scoald nici biserica; o singurà data a fost cu tatal sau in card
pe la Zdlavu. Foarte inteligent, vioiu, cu o pronuntare foarte clara 3),
m'am decis sa' fac cu dansul cateva intrebari din chestionar. Astfel
Traian Pasca este cel mai tanàr subiect al ALR-ului 4). Cum su-
biectul avea o pronuntare larnurità, repede mi-am dat seama de
urmatorul fapt: Inaintea vocalelor palatale (e si
i), subiectul are douà feluri de n, unul palatal

altul nep ala t a 1. Palatareste in cazuri ca pevie II « flori »,
n' egriatd II, cania II, II, pdntdloll II, aia zapada », etc., etc., iar
nepalatal in bini II, d'imineata II, gdiini II, mazini II « fasole
mini II, « mane », minica 115), etc., etc. Acelasi n nepalatizat 1-am
auzit pe urma dela toti informatorii, dela toate persoanele cu care
am stat de vorba, barbati, femei, tineri, batrani, chiar semi-inte-
lectuali umblati ate 14 ani prin America. Daca dela subiectul II
am notat in patru cazuri la inceput cffte II, mihili II, t' hie II,
vi9ii II, aceasta este pur i simplu o greseala a mea; m'am lasat in-
fluentat de graiul ardelenesc i cel banatean in care toate dentalele

deci i n sunt palatalizate. E adevarat ca dela subiectul I am
notat numai : ciuipd I, dumiliicd I, puge I, vbie I, yifid II « venea » 6),

1) Despre at,), v. p 13, nota 3. Printre cazurile de rotacism am trecut si for-
mele unde trecerea lui n la r poate fi datoritä i unei

2) Informatorul a vorbit repede. Am notat n si deasupra un r, adica ceva
ce mi-a flcut impresia si a unui n si a unui r. Acest n(r) vezi nota 8 1-am
subliniat insS cu o linie ondulatS, semn cä nu cram sigur de ce am auzit. Am
spus mai sus cS martorul avea o pronuntare foarte neclarä. Pentru aceste cloud
cuvinte vezi si Pop, DR. VII, p. 182-184.

3) Râclea de un &Slat mai mare decfit dfinsul (13 ani) care nu putea pro-
nunta cuvfintul gircle'eu(Olu II <( gatul dela puiul fript Zicea: lel nu ppt'i sfd-
.tuff bitu.

4) PanS acum rar am coborit, la amândoug anchetele, cu 2-3 ani sub 30.
5) In toate aceste cazuri n a fost subliniat (cu o linie dreapt6), ca s'S argt cri nu

m'am inselat, ci, impotriva asteptarilor mele, am auzit n, nu it.
Odata am notat mestpent' I, cu 71 subliniat cu linie ondulatS, ceea ce ar

putea fi considerat ca o indicatie ca, si in pronuntarea asa de neclara a informa-

»,

ti,

°)

gi
bairn a

-dorm...

r.
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152 E. PETROVICI

etc., etc. Am spus mai sus insa ca pronuntarea subiectului I nu era
bund; e deci de inteles ea' am auzit sunetul la care ma asteptam.

Prin urmare, in graiul Motilor, n care a fost
cândva rotacizat, redevenit n prin regresiune

dovada e falsa regresie mazini nu se palatalizeaz a.
inaintea vocalelor palatale. Iata deci ea, in
oarecare masura, rotacismul e Inca viu la
toti Motii.

Tinand seama." de cele spuse mai sus putem afirma cu oarecare
siguranta dacà o forma' a fost rotacizata (sau este susceptibila de-
rotacizare) sau nu in Tara Motilor fireste numai in cazul and n
este urmat de un e sau un i. De exemplu yine*, gaiinili II, au fost
rotacizate, pe cand pevii II, coltug IV « ciorapi * nu

Am notat e adevarat de câteva ori si un n nepalatal inaintea lui
e §i. i care n'a fost niciodata rotacizat, anume: arnie III, ban III,
haine III, hainili III, nie V, nie VI, prazniei III, Tigan', III; de
obiceiu am insa bali V, haiiii II, hailii V, 9iie III, iiie IV.

Faptul ca numai n care nu e susceptibil de rotacizare 2) e pala-
talizat in graiul Motilor e un indiciu cd palatalizarea dentalelor s'a
rasp Andit la Moti dupa rotacizare. Pe and s'a produs palatalizarea
dentalelor, pinnae era in stadiul *pene devenit pe urma pvii, pe and.
ponit era intr'unul din stadiile insirate mai jos (v. p. 163): pure,
pun(r)e, etc., etc. Cum se explica atunci regresia lui r, provenit din
n intervocalic, la n nepalatal ? In graiurile care inconjura Tara Mo-
tilor, n urmat de e, i e palatal: A. In loc de pure Motii aud dela ve-
cinii lor pu4e. Ar fi trebuit deci sa avem astazi la Moti pulie nu pune
(v. p. 14). Suntem deci nevoiti sa presupunem, sau c.a., dela ince-
puturile rotacismului la Moti p and astdzi, rotacismul n'a fost corn-
plet, ci a prezentat cam acelasi stadiu ca cel pe care il descriu mai
jos, sau ea regresia lui r provenit din rotacism a inceput pe timpul

torului I, am avut impresia cä n + z nu e chiar it. In sfarszt am dela subiectul I
si forma efpezni I.

1) Fireste materialul cules dela informatorul I nu ne poate fi de niciun folos.

in aceasti privintä din motivele expuse mai sus.
2) Anume: r) n care nu era intervocalic (lemili III); a) n initial (Aime

III); 3) n derivat din nn latin (poi IV < lat. pinnae; 4) n de origine strAink
(do/4d IV).

I).
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CONTRIBUTII LA ROTACISM 153

and in graiurile din vecinatatea Tarii Motilor Inca nu se produsese
palatalizarea dentalelor.

Totusi unele forme rotacizate se gäsesc si in graiul barbatilor.
Informatorul II are urmdtoarele: ardint' e II, ardpoi II, *mei II,
jerunt'i II, pl jerunp II, rindurid II, pl. rindurkli II, Virindsu II.
Am spus mai sus cà dela informatorul I am auzit e(i)ineapdru I,
gingpir' I si palt'in(r)u I, iar dela numerosi martori ocazionali pdrd*.
Cu exceptia lui ardpoi, palt'in(r)° si pdrd toate formele de mai sus
contin pe langa r si o nazalà, astfel ca regresia lui r la n a fost im-
piedecata de disimilarea prohibitiva nn> rn sau n r.

*
* *

Adeväratul rotacism e insd viu numai la femei. L-am constatat
mai intai la subiectul III: Sdh'ira N'egri, de 8o de ani, tot dintr'un
# crhig )) din imprejurimile Ghetarului. La scoald n'a fost, nici nu
s'a deplasat din « cringul * ei. A stat cateva luni intr'o colonie de
MO langa Carei, dar s'a intors in munti ca multi altii, deoarece
ii lipsea apa de izvor. i acest subiect are dantura defectuoasà. To-
tusi pronuntarea ii este mai clara cleat a informatorului I.

Dela subiectul III am notat pe langa formele obisnuite si la
barbati: ardint' e III, arcipok III, pdr o murit III, nu vereno,cd III
(in descantec) « nu invenina » si forme ca bire III, bur III, eire
III, udmeri III, tir III « ei tin*, etc. In acelasi timp insa materialul
cules dela subiectul III prezinta si forme cu n pastrat, anume atat
n nepalatal urmat de e, i despre care am vorbit mai sus cat
si 71 obisnuit intervocalic: bini III, bun III, bun' III, eine III,
d' epdndt III, pamen1 III, sdptdmina III, tin III, etc. Acest n in* mai
cu seama daca debitul vorbirii este mai lent, nu-mi face impresia
unui n obisnuit. Astfel dupa cuvantul upmeni III am adaugat obser-
varea: « n pare cd e putin denazalizat, ca si and subiectul ar avea
guturaiu ». Aceastd « denazalizare » a lui n mi-am explicat-o in-
data ca fiind rezultatul coboririi insuficiente a vdlului palatului,
astfel incat curentul fonator nu &este trecerea absolut libera spre
cavitatile nazale. Deoarece tot mai des il aud pe acest n, sunt nevoit
sà-i creez un semn fonetic; m'am decis pentru un n cu un punct
deasupra: h. Pe acest n 1-am auzit apoi si dela alte femei. Uneori,

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 10:11:33 UTC)

BDD-A14829 © 1934-1935 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



154 E. PETROVICI

dela subiectul IV, 1-am auzit complet denazalizat, ceea ce am indicat
cu doua puncte deasupra lui n.

Ce este acest ii « complet denazalizat » ? Fiind o ocluziva alveo-
lath' fonica fail rezonanta nazala, ar putea cineva sa o identifice
cu d. Totusi, deoarece forta, tensiunea musculard a articulatiei e
ca a unui n, deci mult mai slabd ca la d, identitatea dintre acest ri
si d e exclusd. De altfel, pe langal pierderea nazalitätii, acest fi mi
s'a parut deosebit de n si prin scurtimea lui. Ocluziunea alveolara
a lui ii. e cu siguranta mai scurta deck a lui n obisnuit 9.

Tot la subiectul III am remarcat apoi Ca si r provenit din rota-
cizare nu e un r obisnuit. De cele mai multe ori 1-am auzit ca un r
foarte scurt, fard vibratiuni distincte ale limbii; 1-as numi un r fri-
cativ. I-am creat repede un semn i. : bite III.

E clar ea i. nu e altceva cleat un n denazalizat si slabit sub ac-
tiunea asimilatoare a vocalelor intre care se afla 2). Curentul fonator,
negasind iesire prin cavitatile nazale, produce in cavitatea gurii o
presiune de aer careia ocluziunea alveolar-a slabitä nu-i poate rezista;
aceasta din urma cedeaza d'and nastere lui r. Deci actiunea asimi-
latoare a vocalelor se exercità pe de o parte asupra vdlului palatului
care nu se detaseaza in deajuns de peretele posterior al faringelui
pe timpul articularii lui n intervocalic, ci ramâne ridicat ca pentru
vocalele care il incadreaza pe n, pe de altä parte asupra tensiunii
musculare a articulatiei slabind-o si scurtând durata ocluziunii
alveolare. N'am putea spune, daca denazalizarea se produce ina-
intea disparitiei ocluziunii alveolare sau invers. In cazul lui ti (in
manuscris cu doua puncte deasupra) denazalizarea a precedat slä-
birea completä a ocluziunii. Dar se pare ea' de obiceiu ocluziunea
alveolara cedeaza inainte de denazalizarea completà. In cazul din
urma se pastreaza un rest de nazalitate. In felul acesta trebue intelese
notatiile urmatoare: an(r)dpoie 1113), ein(r)e III, fin(r)i III «tine »,
tin(r)u III « tin », tun(r)u III « trdsnet », etc. Notatia mai frecventa.
e insa n(i) sau f(ri): birl(r)i III, firi(f)u III, pit(n)ea III, puli(t)f III,

1) Lungimea vocalei care precedd un n rotacizat sau pe cale de a se rotaciza
se explicg deci ca o lungire prin compensare, de exemplu: bilii III.

2) Am semnalat posibilitatea explicArn rotacismului prin denazalizarea lui n
intervocalic in lucrarea mea De la nasahté en roumatn, p. 99-101.

3) Vezi p. 13, nota 3.
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CONTRIBUTII LA ROTACISM 155

spuf(n)e III, etc. 1). Restul de nazalitate se aude adeseori i la vocalele
invecinate: eetliptca III, siitu IV « sunetul », tiin(r)u III, etc.
Adeseori am avut impresia ca auzeam o vocala mai mult sau mai
putin nazala urmata de un sau simplu r : ld III, ibe III, a add
IV « a trasni *, etc. 2).

Toate aceste forme atat de diverse le-am auzit dela acelasi martor
nu la intervale mari, ci una dupa alta. Astfel subiectul III raspunde
in felul urmator la intrebarile 3987, 3989, 3998, 4001, 4005, 4006,
4013, 4026, 4046: 3987 sita êa d'e pite ; 3989 faee pite, sd fai:empini ;
3998 sd arzd birif [cuptorul] sd sd cocci' bit(ri)i piri(f),ea ; 4001 sd
bdgdm pit(n)fa cuptorzu; 4005 ard'e pirea ; 4006 creapd I pife,a ;
4013 pIñi muled [« moale ))]; 4016 ug cdll4 d'i pite [« codru de
paine »]; (pe marginea fisei 4046) Ali 3). De asemenea, pe fisele
5801, 5802, 5803, 5805, 5811, 5814, 5827, 5854, cuvantul land are
urmatoarele forme (in pronuntarea subiectului III): ; ;
lerd ; lTra ; ; ; lira ; ; lin(t)d.

Intre ceilalti informatori, IV, V, VI si VII, din « cringurile *
cle pe valea numita., Iarbea Rea, sunt trei femei, IV, V si VII, deci
au rotacismul, pe and informatorul VI, Ddvid Tdclor Morarescu
(40 ani), paracliserul bisericii catunului Iarba Rea, « cringul » Mo-
rareg'i, fireste nu prezinta adevarate rotacisme 4).

Subiectul IV, Rah'ila N'egrea, dela Pleit'eft", Valea D'izd'ituli,
catunul Garda-de-Sus, e mult mai -Canard (45 ani) decatinforma-
torii I, III, V 5) si VII 6), totusi prezinta Inca viu rotacismul. La
sfarsit, dupa ce am terminat chestionarea, am intrebat-to direct:
cum ziceti pe aici vine, bine, canepd, etc ? Dansa mi-a raspuns ca
cei batrani ziceau: nu poj d'iri, ai d'iritu, d'irif. Pe urma a adaogat:
Io mai tdt afa md scdp d'i zicu d'irif. Am intrebat-o apoi cum zice

1) Acestui n(t) sau P(h) 1 se potrive§te perfect termenul de o n spirant » in-
trebuintat de A. Rosetti in Bulletin Linguistigue II, p. 98-107.

2) Semnul indicà un sunet avfind o nazalitate normald, destul de puter-
nicS, pe and aratà o nazalitate slat* abia perceptibild.

6) Dupl forma din urmS am addugat indicatta lentissimo ceea ce
InseamnS cS martorul a pronuntat cuvfintul foarte incet.

4) E interesant de observat CS in tot « cringul » Morare§tdor, dintre toti bar-
batii numai mformatorul VI era acasS; ceilalti erau in yard cu vcisiq VII.

5) Subiectul V: Simrgna Suet, 74 ani.
6) Subiectul VII: Fluriia N'egri, 8o am.

tint lira

f
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156 E. PETROVICI

and « se scapa »: bine, canepa, in, cane, lank saptamana, prunà .

cununa, batran, tanair si cum pronunta aceleasi cuvinte cand e cu
bagare de seama « sä nu se scape ». Am primit in felul acesta doul
serii de forme: LICE le pronuntate natural iar cele de al doilea pro-
nuntate cu intentia de a evita rotacismul. MIA aceste forme (notez
cà debitul vorbirii a fost lentissimo). Dau intaiu forma rotacizata.
pe urma cea nerotacizata:

biri birii 1)
ciripo cinipd 1)
iru ?

(Subiectul razand declara ca nu poate zice altfel cleat ir4).
citi, pl. cirz ch-ii 1)

lird lind.
(Cum eram la subiect acasà, s'au adunat din vecini o multime-

de baieti intre io si 14. ani si flacali care repetau si ei cuvintele de
mai sus cu n obisnuit, pe cand subiectul IV avea numai A sau A 2).
Am intrebat-o, daca nu poate pronunta « lana », cu n, ca baietii si
flacaii. Mi-a raspuns tot lirid, cu fi. Facand-o sa zica haind IV, i-ani
zis cd n'are cleat sa pronunte silaba nd din cuvantul « haina » la
sfarsitul cuvantului « ILIA » si va avea forma pe care o intrebuin-
teaza barbatii (si copiii). Dupa ce a incercat de patru ori, a pronuntat
ezitand si silabisind li-nd IV, uitandu-se nedumerita la cei din jur,
mirata insasi de o formà atat de ciudata si cu totul neobisnuità in
gura ei. Bdietii si flacaii prezenti au fdcut mare haz de perplexitatea
subiectului. In mai multe randuri am auzit dela ei, despre formele
rotacizate, ca asa vorbesc « muierile *. Am auzit apoi si dela multi
barbati ea rotacismul e o particularitate a graiului femeiesc).

Am continuat pe urma:
sdptthnTr d ?

(Nu poate pronunta forma nerotacizata).
? prund, pl. pruid.

(Atat n la singular cat si It la plural arata cal aici n nu este rota-
cizat. Cu siguranta disimilarea prohibitiva a impiedecat rotacizarea).

1) Aici iz este un n complet denazalizat, vezi mai sus p. 17, notat in ma
nuscris cu doud puncte deasupra.

2) Al doilea iz avea cloud puncte deasupra in manuscris.
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CONTRIBUTH LA ROTACISM 157

cui"titd cuddiid
? batrinu, pl. batrM1)
? tindru, pl. tifieri 2)

(La aceste dou'd cuvinte din urm6 e de facut aceeasi observatie
ca mai sus la cuvântul « pruna »).

Din experiema aceasta facuta cu subiectul IV se poate trage
urmätoarea concluzie: and martorul are o pronumare perfecta
(dantura ireprosabila) i pronumà räspicat, lentissimo, pot face
foarte usor deosebirea intre un n obisnuit i un n susceptibil de ro-
tacizare. C 'and debitul vorbirii e normal, adeseori in loc de ft (sau
n cu douà puncte deasupra in manuscris) deci un n susceptibil
de rotacizare am auzit pe n din pronumarea mea proprie. Prin
u rmare e foarte probabil cA, acolo unde am notat bine III, bund IV ,
2Qmeni V, etc., informatorii au pronumat de fapt biñe, burid, pmeni,
etc.

* *

Este o oarecare analogie intre slabirea i denazalizarea lui n latin
intervocalic, deci rotacizarea lui, I slabirea i denazalizarea lui
lain vulgar intervocalic devenit j (de exemplu vinea-> vige > viie).
Aici I intervocalic îi pierde ocluziunea palatala devenind la inceput
un j nazal (v. Petrovici, De la nasalité en roumain, p. 94). Forme

nazal s'au pAstrat in Tara Oasului (v. I. A. Candrea, Graiul
din Tara Oafului, Bucuresti, 1907, p. 13), dar si in Mumii Apuseni
exista. Am notat: (43) [biS] IV « ani », cue III cuie iepurga I,
Idtotogq, pl. ldtufbi III « latunoaie (in tesatura) », mor-qa III «stri-
goaia », sdpag* « sä puie », sd ram& IV. intocmai ca in Tara Oasului
se intalnesc si false regresii: diu IV « usturoiu », I « cheie ».
Tot un rest din nazalitatea lui n dispdrut avem si in frhc, friuu IV ,

grAl V, gr'ilcu.

* *

1) Subiectul VII are totusi bdtrinu.
2) i subiectul V are o forma cu ñ.
3) Nazalitatea am aunt-o, atat la Moti cat si in Tara Oasului, intocmai ca

I. A. Candrea, asupra vocalei precedente etc. Colegul Pop insä a notat
In Tara Oasului -4-, -4-, etc., iar Ion Muslea chiar (vezi Anuarul Arhivei
de Folklor, I, p. 236: strigon, tálhdron).

cu j

ã,

-on-

*

ti

t o,

t'4/4

-IT,
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158 E. PETROVICI

Am trecut in lista de mai jos urmatoarele forme: 1) dela su-
biectele III, IV, V, VII, toate cuvintele din materialul cules, indi-
ferent de origine, care au un n intervocalic; 2) dela subiectul II,
formele care au un n intervocalic + e, i sau prezintä rotacisme;
3) dela subiectul I, formele cu rotacism; 4) dela toate subiectele,
falsele regresiuni. Am spus mai sus cä in graiul femeilor (subiectele
III, IV, V, VII) n susceptibil de a fi rotacizat se deosebeste de cele
mai multe ori de n obisnuit. Subiectul II deosebeste aceste doul
feluri de n numai daca urmeaza e sau i. Iar subiectul I pronunla
la fel si aceste cloud feluri de n sau eu n'am prins deosebirea din
cauza pronuntarii neclare.

Forme le le-am insirat in ordine alfabeticd dupd forma ce ar
avea-o in limba literara.

Cifra romana dupd ate o forma indica subiectul care a pro-
nuntat forma (v. p. 13, 14, 16, 18 si p. 19, notele 3 si 4):

adutd VI
dmin III
anu IV
armind'inu [bis], armind'in III
beinz III, bag [de sase ori] V
barfón, barfonu IV « catifea »
bdtrina [ter] IV, batrinu [ter], batrig IV, bdtrigi III, dar batrifiu

VII
bine, bini III, bini, bini, bini II, bini [bis] III, birii IV, birie, birii

V, birii IV, bifi(t)i, bit(ri) III, biti, bite, bite III, biti [bis]
IV, bire III, biri IV

bileinci'), biteitd IV « urn.' (lupul) *
bund IV, bun VI, bun III, bun' III, buni IV, buriu III, burii IV,

buri(i)u IV, bur III
Cdligasd, la [ter] III « muntele Cdlineasa »
cirii 2), citi, pl. citi, ciri IV
ciyipd [bis] III, cinipd IV2), ciri(t)ipd III

citipd [ter] III, ctripd, ciripd IV
cdnurt III

1) In manuscript cu douS puncte deasupra lui n.
2) In manuscript cu douS puncte deasupra lui n.
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CONTRIBUTII LA ROTACISM 159

cdrbunili II, cdrbuni [bis] III
cdrmdri(t)dnz, airmen(t)i III (aproape cdmdri(i)dm, cameri(t)t) «a

scArmAna »

cdtcdiin III « cApcAuni

eerafd, eerzifd, &tug, eetrifqr2u, Oefilfotca, Oefufotca III
eet'ind IV
t'in V « chin »
and IV
thie II, eine III, eini IV, eini [bis] V, iñi III, IV, ein(r)e III,

eir(ri)e III, eire III
col* IV, pl. co/tun [ter] IV « ciorapi »
creft'inu V 1)
Crimi II «Romani de pe Valea Crisului Negru »
cumaiiie V, cununaLIV, curium:1e V, cunan2 IV, cufifirid IV, eun-

Muni III, ctii-u-td IV, curunt IV
d'epdnat [bis] III
d'imineata II
dónitd [ter] IV
duminica IV
fdrind III
finu [bis] IV, fiii(t)u III
fintiid III, fintiri IV
Gdiina III, Gaiira VII «muntele Gäina », giLz, gdiinilfi II,

gaiit'- IV
jenunti*, jerunt'i II, jerunt'ili II, pl. jerunt II
D'irmanu III «sairbdtoarea bAbeascd numità Gherman
grdd'ind III, grad'ind IV
gunqu III
Izod'hiascd III
pi-mprejiitul IV
naltd III
innaint'a IV, ardzinee 112), ardint'e III, ardint'i III, ardne e III,

arint'i IV

') Subiectul zice CS iwa, and aduce copilul dela botez, II dd la mumu-sa
cu urmStoarele cuvinte: (. Ti lyQt pdgin ft dau creft'inu ». Dupa aceea
adauga: N'-o-Tvdtat prey:Rid ».

2) Aici z §i u 1a umdr au fost notate in manuscris i i u la umgr.

»

*

'V 4 o

1-ii ti-1
s
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16o E. PETROVICI

d'-anapo'd III, inapdo(d) IV , Inapod IV, an(r)dpopIII,d'ii-apouo1)
IV, ardpoi II, ardpok III, d'-ardpoi*

fertdeurie III
ill"' III, iiru III, iru IV
iirmd II «stomac »
izmivii II
gMineaporu, gingpiri I
find IV , fin(f)d III, llta III, lird [de 5 ori] III, pl. lir III, fird

IV , lir d III
ldtotp-Ozél), pl. ldtutói III
leagdnu V
lumitifd V « lurnAnare »
kill IV , lunia IV, lunia IV 2), luiYa IV
mana III « laptele vacii »
mind IV, V, mi9iili II, mi'id V, mrrd IV
minat IV

z.
minimini II, [lentissino] IV, mir(fi)e V, ink IV

mdldstire III
minica, mink' II
mulunit" III
munufd, pl. munuf III « mai multe manunchiuri de cânepa »
Mdrina III « sarbatoare babeasca »
minintei III
ma,sind IV « masina de cusut »
matthii IV « matanii »
matrapild [ter] IV
mdzin(g)e*, mazinz*, mdzini II «fasole »
mestvW I
mini III, mini [bis] IV, mi7p V « mine *
Mdeilticd, Mdrina III, moeiliiej III « sarbatoarea celor 40 de

mucenici »
ndmna V
nimirea IV

1) Aici i si u la urnfir au fost notate in manuscris i si tz la umär.
2) 6 manuscript cu douä puncte deasupra lui n.
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CONTRIBUTII LA ROTACISM 16r

oQmeni V, pamen1 III, yamini II, ypmeni III, uQmiiii [bis] V,
ug??1,ifi V, ymeri III, ydmeri III

ojind IV
usteliald III
pdgin 1) V
palt'in(r)u I
pdrd, pdr III, IV, V, VI,*, « panà o
pinze III, Ale IV, iirii [bis] IV, pirii III, pirii III, pin(t)ea III,

pif a III, fife III, pire III, pire III, pirfa III, pirfa III
pdntdlmi, II
Pant'ilimonu III
piinurd III
pasinea IV « pasare ---- penis »
mite II, Aid IV, petii*, pevii «flori », pevii IV « broderih>
pelind III «perria »
t' eptdnatu IV, t'qpt'ini I, t'eptdfdm III, t'aptdru III, t'eptardm

III, t'eptdrardm III, t'ot'ire III, t'ot'iri, pl. t'ot'iri [de
patru ori] III, t'ot'iri [ter] III

plind IV
pód'ind III <( scandura la pod »
pogdnu III, pogdnoc III «mare si puternic o
prinosu III, V « colacul care se da preotului la inmormântare »
prun V, prundi [bis] 'IV IV, pruli
puyi II, punim [de patru ori] IV, puni IV, punim V

purie III, puni IV, V, pun(r)u III, pun(r) III, pm-1(6e III,
pufi(t)e III, pfitem III, putem III, pure III, V, pure III,
putt [bis] V, pur [bis] V, puru-71 caru V

pitin IV « putin »
rdddéind [bis] III
rindurA rindurkli II
raremt IV ( rarunchi o
Simt'Qna V « nume de femeie »
sinu V
saratóf IV « sanatosi b
Sincliivie III, Sinclviili IV

1) Vezi p. 16r, nota I.

xi Dacoromania VIII.
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162 E. PETROVIC1

sdptdmina III, sdptdmin V, stdmin' V, saptamini IV, sdptdmi-rd IV
sorpónu III « sdpun », sorpofiimu III
surumthi III « sdrmani »
Sdtana III, Satafil III
Solompfii IV « Solomoane »
splind [bis] IV
sptini 1) IV, spui(n)e III, spie(;) III «ei spun » spufea III,

sputi IV, spur V
stifilz pl. III
sdiu IV « sunetul *
tindru IV, Hirer' IV, tifiere V
tdritrili IV
Tigan' III
t'ind III, IV, al int'inat III
t'ini IV, t'ini [ter] IV, t'iri IV, t'iri IV « tine »
rin. III, tinut V, tini [ter] IV, tinea IV, tin(r)u III, tin(r)i III,

tin(r)u III, tite III, titém III, tir III
tint' erinu IV, tint' erin V « tintirim *
trin III « trdsnet », tufa IV, trin(r)u III, tun(r)u III, a taid IV
turirdm III, turirdtur' III
unu III, una III, /Ina IV
vind [bis] III
vinatu IV
vindtd III
vain V, veeir2 VII
yin V, d'inu IV, vini V, yine [bis] III, yine*, yitii*, d'ini IV,

yini V, yini V, yinii, yinif, yini, yinimu, yinitu, yinird III,
d'inif*, d'irii IV, o yinit V, d'fitd 2) miti pdr la noi IV « vino
mane pan la noi *, d'iti IV, o d'irit VII, o yitit V, yir [ter]
V, cif cl'iritu, o d'iritu IV, nu poj d'iri IV « nu pot veni »,
d'irif IV, or d'irit IV, d'iri IV, d'ir IV

1) Am ad'Augat nota: se aude aproape sprai. In manuscris n are douá puncte
deasupra.

2) Aceastà formi nu poate deci fi apropiatä de vreun cuvânt unguresc (Pit
+ gyere) cum o face D. $andru in Bulletin Linguistique II, p. 2o6, nota 2.
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verinu IV, virinosu II, nu veruno(d)fa1) IV, verund(o)fat'e1) IV,
nu verenofa1) III, nu mveruzitifa1) IV « nu invenina »

d'igdnd III « sanatoasa *
yindrsu III, d'inarsulu-n d'obu IV « rachiul in fedeles », vinarsu V
viziiria [bis] V
d'inovatu IV

E. PETROV ICI

3, CU PRILEJUL BULETINULUI ATLASULUI
LINGUISTIC ITALIAN 2)

Autorii Atlasului Linguistic italian, M. Bartoli, Ugo Pellis si
G. Vidossi, publicau, inainte de aparitia acestui buletin, t oate
informatiile despre ALIT. in rev. « Ce fastu? )), bolletino nzensile
della Societd filologica friulana « G. I. Ascoli*. In 1932 Directia
Atlasului hotaraste publicarea acestui buletin, cu urmatorul scop:
a da informatii despre ALIT.; a discuta valoarea Atlaselor lin-
guistice; a arata cele mai bune criterii pentru adunarea si publi-
carea materialului de limba; a prezenta din cand in cand rezultate
din anchetele pe care le fac; a informa pe cztitorii buletinului ce
se lucreaza in domeniul atlaselor linguistice si onomastice, etc.

Publicatia noastra saluta cu satisfactie deosebita acest buletin.
Colaborarea noastra cu ALIT.-ul dateaza Inca din 1927, c and
autorul acestor randuri a avut fericirea sa participe la ancheta pe
care o facea Ugo Pellis la Cortina d'Ampezzo si sa profite mult
din experienta acestui alit anchetator. Aceasta colaborare s'a con-
tinuat si in 1933, and anchetatorii celor cloud atlase (ALIT. si
ALR.) au studiat graiul istroroman din Briani (Valdarsa), cu
acelasi subiect 2).

Fascicola 1 a primului volum cuprinde urmatoarele articole:
G. VIDOSSI, L'Atlante Linguistico italiano, Questioni di metodo e

) In descfintece.
2) Bolletino dell' iitlante Linguistico italic:no, promosso dalla Societa filolo-

gica friulana « G. I. Ascoli #. Udine, An. I, fasc. 5 (1933), fasc. 2 (1934, p. 118,
cu o hared: an. fasc. 5 (5935), P. 47.

3) Pentru diferenteIe dintre AIS. si ALR., v. S. Puscariu, in DR., VI, p.
504-558, iar pentru metoda de lucru a AIR.-lui articolul mieu din Revue de
Linguzstigue romane, IX, p. 86 si urm.

ss*
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